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Multilux 5

Führungslicht zur Fahrzeugabsicherung
Directional light bar for vehicle safety
Luz direccional para la protección de vehículos

Halogen / Halogeno		  Type  21075

LED / Diodo				    Type  21075LED
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horizont klemmfix gmbh · D-34497 Korbach

Die Multilux 5-Anlage dient zur Absicherung von stehenden oder langsam bewegten Kraftfahrzeugen.

The Multilux 5 directional light bar serves as protection of standing or slowly moving vehicles. 

EL sistema Multilux-5 sirve para proteger a los vehículos tanto perados como en desplazamiento 
lento.

Die Anlage besteht aus: 
The system is composed of: 
El conjunte se compone de:

5 Richtstrahler mit Halogen- oder LED-Licht 
auf Fahrzeughaltern

5 high intensity lights, halogen or LED version, 
mounted on a roof-rack support for vehicles 

5-focos Halogenos ó Diodo luminoso sobre 
porta equipeje de vehículo

Fernbedienung für 6 Programme 
mit 6m Zuleitung

Remote hand set for selection 
of 6 programmes, with 6m cable 

Programador a distancia para 
6 programas con 6mt. cable

Steuergerät mit 6m Akku-Anschlusskabel

Control unit with 6m power supply cable

Central-electrónica con 6mt. cable p.batería 

Die Richtstrahler werden auf dem Fahrzeugdach montiert.
Die Fernbedienung wird vorzugsweise in der Fahrgastzelle untergebracht.

The lights will be mounted onto the roof of the vehicle. 
The remote hand set is preferably installed into the driver’s cabin.

Los focos deberan montarse sobre el techo del veniculo 
El mando a distancia debera instalarse en la cabina

Es können folgende Signalbilder gewählt werden:
The following light programmes can be chosen: 
Se puede optar por los siguientes programas de señalización:

Synchron-Blinken der äußeren Scheinwerfer

Synchronous flashing of the outer lights

Destello-sincrónico de los focos externos

Synchron

Synchronous

Sincronización

Linkslauf

Sequential light to the left

Dirección Izq.

Gruppen-Blinken 3 gegen 2

Group flashing, 3 against 2

Grupo-Destello 3 contra 2

Rechtslauf 

Sequential light to the right

Dirección Derecha

Ein = 	 Taste drücken
Aus = 	 gedrückt halten, bis die LED 

erloschen ist.

On = 	 Press button
Off = 	 keep pressed until the LED 

is extinguished

Abierto =	 Pulsar pulsador
Cerrado =	 Mantener pulsado hasta el 

diodo se ha extinguido 

von der Mitte nach rechts und links

Light running from the middle to the right and left

desde el medio hacia derecha e Izq.
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Verdrahtungsplan der Zusatzbaugruppe
Wiring diagram of the supplement circuit board
Croquis de cableado para la placa electrónica adicional

1 x 92996

Zusatz-Leiterplatte
supplement circuit board
placa-electrónica 

3 x 83961

Kabel, braun
cable, brown,
cable, marrón

ø 0,5mm / 450mm

2 x 89474

Schraube / screw / tornillo

Anschlusskabel Fernbedienung
Connection cable to the remote hand set
Cable - Programador a distancia

Die Adern des Fernbedienungskabel sind mit den Zahlen beschriftet
The wires of the remote hand set are marked with numbers.
Dos conductores del cable programador están marcados con números

1 x 83959

Kabel, rot
cable, red
cable, rojo

ø 0,5mm / 150mm

1 x 83963

Kabel, schwarz
cable, black,
cable, negro

ø 0,5mm / 150mm
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Technische Änderungen vorbehalten !
Subject to technical alterations !
Reservado el derecho de modificaciòn !

Technische Daten / Technical data / Données techniques :Der im Steuergerät eingebaute Sensor bewirkt eine automatische Nachtabsenkung der Leuchtstärke.

The sensor mounted into the control unit secures the automatic reduction of the light output during 
the night. 

El sensor instalado en la central electrónica regula automaticamete la intensidad de luz des crepus-
culo.

Ersatzteile / Accessories / Accesorios :

 Multilux 5
Halogen / Halogeno	

Multilux 5
Halogen / LED / Diodo	

Scheinwerfergehäuse
Lamp housing		
carcasa foco

91002

92997

91002

92997LED
Scheinwerferlinse
Lense 	
Lentefoco

93381 93230

Reflektor 
Reflector	
Reflector

89455 96263

Glühlampe
Bulb 
Làmpara	

20100 -

Fernbedienung 
Remote hand set
Programador

21106LP5 21106LP5

Leiterplatten  (für Fernbedienung)	
Circuit boards  (for remote hand set)	
placa-electrónica  (para programador)

92979 + 92980 92979 + 92980

Zusatz-Leiterplatte
Supplement circuit board	
Placa-electrónica

92996 92996

Scheinwerfer
Lamp
Focos mod

RS2000 
DIN - 180 mmø

Glühlampe 12V/20W 
bzw. LED-Einsatz 

Bulb 12V/20W, 
respectively LED-cluster

Làmpara 12V/20W  
resp.Diodo

Betriebsspannung
Operating voltage
Voltaje

12 V - 24 V mit automatischer Anpassung 
an die Betriebsspannung

with automatic adoption 
of the operating voltage

con automatico acoplamiento 
al voltaje en función

Blinkfolge
Flashing sequence
Frecuencia destello

~ 60 / min	  

im Synchronbetrieb
in synchronous mode
en sincronizado

mittlere Stromaufnahme
Current consumption
Consumo medío

Tag / Day / Día Nacht / Night / Noche

Halogen / Halogeno

12 V    ~ 4,3 A ~ 1,7 A

24 V    ~ 2,5 A ~ 0,9 A

LED / Diodo

12 V    ~ 2,6 A ~ 1,0 A

24 V   ~ 1,5 A ~ 0,6 A
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